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Članak 9.

Članak 9. st. 1.

Sloboda vjeroispovijedi

Naznaka vjeroispovijedi na osobnoj iskaznici: povreda

Članak 46

Članak 46. st. 2.

Izvršenje presude

Opće mjere

Od tužene Vlade se traži da ukloni podatke o vjeroispovijesti s osobne iskaznice.

Činjenice – Podnositelj zahtjeva pripadao je religijskoj zajednici Alevi. Godine 
2004 tražio je od domaćih sudova da njegova osobna iskaznica umjesto izraza 
“islam” koristi izraz “Alevi”, ali je njegov zahtjev odbijen.

Pravo – Članak 9: Zakon iz 2006., koji je omogućio da naznaka “vjeroispovijedi” 
na osobnoj iskaznici ostane prazna ili da se izbriše nije promijenio situaciju 
podnositelja zahtjeva. Ukoliko osobna iskaznica sadrži rubriku za unos 
vjeroispovijedi, sama činjenica ostavljanja te rubrike praznom neizbježno ima 
specifične konotacije. Držatelj osobne iskaznice koja ne sadrži podatak o 
vjeroispovijedi bi se protiv svoje volje i miješanjem države razlikovao od 
pojedinaca čija su vjerska uvjerenja upisana. Štoviše, zahtijevanje od vlasti da se 
ta rubrika ostavi praznom bila je usko vezana uz najintimnija osobna uvjerenja 
pojedinca. Stoga se još uvijek radilo o otkrivanju jednog od najintimnijih 
aspekata pojedinca. Takva je situacija nesumnjivo protivna načelu slobode 
neiskazivanja vjere ili uvjerenja. Budući da je tome tako, povreda do koje je 
došlo nije uzrokovana odbijanjem navođenja vjere podnositelja zahtjeva na 
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njegovoj osobnoj iskaznici, već samom činjenicom da je njegova iskaznica uopće 
sadržavala naznaku, bilo obveznu ili neobveznu, njegove vjeroispovijedi. 
Podnositelj je prema tome i nakon zakona iz 2006. još uvijek mogao tvrditi da je 
žrtva povrede na koju se žalio.

Zaključak: povreda (šest glasova prema jednom).

Članak 46.: Povreda prava podnositelja zahtjeva pod člankom 9. Konvencije 
proizašla je iz činjenice da je njegova osobna iskaznica sadržavala obveznu ili 
neobveznu naznaku vjeroispovijedi. S tim u svezi Sud je zaključio da bi prikladan 
oblik odštete koji bi prekinuo povredu bio brisanje rubrike “vjeroispovijedi” sa 
osobnih iskaznica.

Sloboda iskazivanja vjeroispovijedi ili uvjerenja
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